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FILLING INSTRUCTIONS 

INSTRUCCIONES DE LLENADO 

This document must be fulfilled legibly and completely by the exporter of the goods. 

Este documento debe ser llenado completamente y en forma legible por el exportador de las mercancías. 

Box 1: Indicate name, address (tax residence) and country where the exporter is located. 

Recuadro 1: Indique nombre, domicilio (domicilio fiscal) y país del exportador. 

Box 2: Indicate name, address and country where the producer is located. If the exporter 
and producer are the same, indicate "SAME". If the information of the producer 
is confidential, indicate "AVAILABLE AT THE REQUEST OF THE 
COMPETENT AUTHORITY". 

Recuadro 2: Indique nombre, dirección y país del productor. Si el exportador y el productor son 
el mismo, indique "MISMO". Si la información del productor es confidencial, 
indicar "DISPONIBLE A SOLICITUD DE LA AUTORIDAD COMPETENTE". 

Box 3: Indicate name, address (tax residence) and country (Mexico) where the importer 
is located. 

Recuadro 3: Indique nombre, dirección (domicilio fiscal) y país (México) del importador. 

Box 4: Indicate the country where the products are originating from. 

Recuadro 4: Indique el país de origen de los productos. 

Box 5: For each good declared in box 6, indicate the Harmonized System subheading. 

Recuadro 5: Para cada mercancía declarada en la casilla 6, indique la subpartida del 
Sistema Armonizado. 

Box 6: Indicate the description of the goods, including quantity, unit of measure, and 
serial number (if applicable). 

The description entered on the form must be sufficiently detailed to enable the products 
to be identified by the customs officer examining them, and to relate it with the 
description of the invoice and the Harmonized System. 

Recuadro 6: Indique la descripción de las mercancías, incluyendo cantidad, unidad de medida 
y número de serie (si aplica). 

La descripción ingresada en el formulario debe ser lo suficientemente detallada 
para permitir que los productos sean identificados por el funcionario de aduanas que 
los examina, y relacionarla con la descripción de la factura y el Sistema Armonizado. 

Box 7: Indicate number and date of the invoices. 

Recuadro 7: Indique número y fecha de las facturas. 

Box 8: The exporter could add a remark, if necessary. 

Recuadro 8: El exportador puede agregar un comentario, si es necesario. 

Box 9: This box must be filled, signed and dated by the exporter or producer. The date must be 
the one when the certificate was filled and signed. 

Recuadro 9: Esta casilla debe ser llenada, firmada y fechada por el exportador o productor. La fecha 
debe ser aquella en la que se llenó y firmó el certificado. 

 
 


